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	В каждом языке существует множество средств выражения вертикальных социальных отношений, однако особого внимания заслуживает предикат, в семантике и грамматических категориях которого четко проявляется отношение говорящего к собеседнику. В основу исследования положен анализ диалогов персонажей из современного шведского романа «Augustiresan» Анны Фредрикссон, в котором главная героиня Йенни вступает на руководящую должность, но коллеги не воспринимают её как начальника. 
Анализ речевого поведения героини демонстрирует неумение пользоваться средствами выражения иерархических отношений. Большое количество хеджингов, этикетных формул, низкая иллокутивная сила высказываний, отсутствие категоричных суждений — все эти факторы формируют образ неуверенного в себе лидера. Реплики Йенни использовались в качестве отрицательного материала для выделения способов выражения иерархических отношений.
	При анализе диалогов, содержанием которых является обсуждение кадровых и организационных вопросов на предприятии, было установлено, что для создания образа лидера используются как грамматические характеристики предиката, среди которых а) залоговая форма глагола, б) наклонение, в) время; так и семантические параметры, в частности, типы глаголов по значению (модальные, ментальные). 
 Грамматическая категория залога интересует нас прежде всего возможностью описывать степень участия субъекта в осуществляемой им деятельности. Йенни несколько раз, критикуя работу подчинённых, использует пассивный залог и при этом опускает компонент, обозначающий семантического субъекта действия: Men när det inte blir gjort på rätt sätt… — ‘Но если (букв. ‘когда’) это не будет сделано правильным образом…’, Det är bara det att förrådet måste hållas i ordning på ett annat sätt än nu, — ‘Просто дело в том, что порядок в хранилище должен поддерживаться иначе, нежели сейчас’. Избегая называния семантического субъекта, которым является адресат реплики, Йенни смягчает категоричность высказывания, но понижает его иллокутивную силу. 
Выбор грамматической формы времени может зависеть от выбора говорящим субъективной или объективной точки зрения. Субъективное осмысление ситуации чаще передаётся формой перфекта, тогда как объективное — формой претерита [Чекалина: 144]. Говоря подчинённой, что та не справляется со своими обязанностями, Йенни использует формы перфекта, тем самым подчёркивая наблюдаемый результат действия, но оставляя за скобками личные качества подчинённой и возможные причины неудачи: Du har verkligen tagit ansvar, — ‘Ты действительно подошла к работе ответственно’, …men tyvärr har det inte fungerat så bra, — ‘…но, к сожалению, это не сработало’. Подчинённая же, чтобы подчеркнуть несоответствие приказа Йенни в прошлом и её критики в актуальной момент, использует формы претерита: Du sa ju att det var jag som skulle ta ansvar för inköpen av kontorsmaterial! — ‘Ты же говорила, что именно мне следовало взять на себя ответственность за закупку офисных материалов!’ Таким образом, Йенни подчёркивает субъективность высказывания, снижая степень его категоричности, а подчинённая, напротив, в доказательство своей правоты представляет информацию как объективную.
Особое значение имеет категория наклонения, выражающая отношение субъекта речи к действию. Повелительное наклонение в речи руководителя используется как средство управления поведением подчинённых. Для смягчения императивности в шведском языке используется аналитическая форма сослагательного наклонения skulle + инфинитив основного глагола, которая имеет значение «вежливого утверждения или просьбы» [Маслова-Лашанская, Толстая: 193]. Йенни часто использует именно такие вежливые варианты, из-за чего её указания считываются как пожелания, а не требования: Vi kanske skulle kunna ta vårt samtal nu direkt? — ‘Возможно, у нас получилось бы провести нашу беседу прямо сейчас?’, …jag tänkte att du skulle… — ‘…я думаю, что тебе следовало бы…’
Важную роль в диалогах персонажей играют модальные глаголы. Если Йенни выражает свою волю опосредованно при помощи рассмотренного выше сочетания skulle + инфинитив, то один из сотрудников в разговоре с ней позволяет себе «прямое» волеизъявление при помощи глагола vilja (хотеть): Jag vill ta upp ett bekymmer, — ‘Я хочу выразить беспокойство’. В разговоре с руководителем такое употребление расценивается как демонстрация бунтарства и своеволия, а также свидетельствует о низком авторитете Йенни.
Ментальные предикаты используются во вводных конструкциях и являются инструментом хеджирования — они позволяют снять с говорящего ответственность за истинность высказывания, превращают категорическое утверждение в вежливое мнение. Высокая степень категоричности (свойственная, например, глаголу tycka) указывает на неготовность говорящего пересмотреть своё мнение в случае несогласия собеседника. Йенни выражает свою критику подчинённым при помощи глаголов низкой степени категоричности (tro, tänka), тем самым лишний раз подчёркивая неуверенность и снижая иллокутивную силу высказывания: Jag tror att du förstår det själv? — ‘Я полагаю, что ты сам это понимаешь?’, …jag tänkte att du skulle… — ‘…я думала, что тебе следовало бы…’ 
Таким образом, выбор предикативных средств служит важным инструментом маркирования иерархических отношений и создания образа лидера. Варьируя формы залога, времени, наклонения и семантику глагольных форм, автор может создавать речевую характеристику персонажей. 
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